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Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral!Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral!Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral!Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral!    
This Church is one community of many in the One, Holy, Universal (catholic), and 

Apostolic Church.  As Antiochian Orthodox, this Church belongs to two thousand 

years of history and tradition, which express the continued commitment of its mem-

bers to the faith in The Lord and Savior Jesus Christ! 
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welcome you personally.  Welcome!   Ahlan wa Sahlan! 
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 !المس�ح قام
 !حقاً قام

Christ Is Risen!Christ Is Risen!Christ Is Risen!Christ Is Risen!    

Indeed, He Is Risen!Indeed, He Is Risen!Indeed, He Is Risen!Indeed, He Is Risen!    
Χριστός Άνέστη! 

Άληθώς Άνέστη! 



 

 

 تغییرات في القداس
Changes in the Liturgy 

 الانت�فونة الأولى

هللوا ِ$ �ا جم�عَ الأرضِ، رَتـلـوا لاسـمِـهِ أعـطـوا مـجـداً 
 .لتس'حتِهِ 

 !-شفاعاتِ والدةِ الإلهِ �ا مخلصُ خلصنا 

ــكَ، �ــلُّ مَــن فــي الأرضِ  قــولــوا ِ$ مــا أرهــبَ أعــمــال
 .�سجدونَ لك و3رتلونَ لاسمِكَ أیها العلي

 !-شفاعاتِ والدةِ الإلهِ �ا مخلصُ خلصنا 

المجد للآب والإبن والروح القدس الآن و�ل أوان وإلـى 
 .دهر الدآهر3ن آمین

 !-شفاعاتِ والدةِ الإلهِ �ا مخلصُ خلصنا

First Antiphon 

Shout with joy to God, all the earth.  Sing to 

His name; give glory to His praises. 

Through the intercessions of the Theoto-

kos, O Saviour save us! 

Say to God:  “How awesome are thy works.”  

Let all the earth worship Thee, and sing to 

Thee. 

Through the intercessions of the Theoto-

kos, O Saviour save us! 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit.  Now and ever, and unto 

ages of ages.  Amen. 

Through the intercessions of the Theoto-

kos, O Saviour save us! 

 الانت�فونا الثان�ة

لـیــتــرأف الله عــلــیــنــا و3ــ'ــار�ــنـا، ولــ�ــضــئ بــوجــهــه عــلــیــنــا 
 .و3رحمنا

خلصنا �ا ابن الله �ا من قام من بین الأمـوات لـنـرتـل 
 !لك هللو�ا

لـــتُـــعـــرف فـــي الأرض طـــر3ـــقـــك وفـــي جـــمـــ�ـــع الأمـــم 
 .خلاصك

خلصنا �ا ابن الله �ا من قام من بین الأمـوات لـنـرتـل 
 !لك هللو�ا

 .تعترف لك الشعوب �ا الله تعترف لك

خلصنا �ا ابن الله �ا من قام من بین الأمـوات لـنـرتـل 
 !لك هللو�ا

 ... المجدُ للآبِ والإبنِ والروحِ القدس
 …�ا 6لمةَ اللهِ الابنِ الوحید 

Second Antiphon 

May God have mercy upon us, and bless us, 

and may He cause His face to shine upon us, 

and have mercy on us. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
That thy way may be known upon earth, thy 

salvation among all nations.  Let the peoples 

give thanks to Thee, O God; let all the peo-

ples give thanks to Thee. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
May God bless us, and may all the ends of 

the earth fear Him. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit.  Now and ever, and unto 

ages of ages.  Amen. 

O only-begotten Son, etc. 



 

 

 

Troparion of PASCHA (Tone Five) 
Christ is risen from the dead, trampling down death by death,  

and upon those in the tombs, bestowing life! 

 المس�ح قام من بین الأموات، ووطئ الموت 'الموت، 
 !ووهب الح�اة للذین في القبور

Christos anesti ek nekron, thanato thanaton patisas, 

ke tis en tis mnimasin, zoeen charisamenos.  

 
 تغییرات في القداس

Changes in the Liturgy 

 الانت�فونا الثالثة

ل�قم الله و3تبدد جـمـ�ـع أعـدائـه و3ـهـرب مـ'ـغـضـوه مـن 
 .أمام وجهه

الــمــســ�ــح قــام مــن بــیــن الأمــوات، ووطــئ الــمــوت 
 !-الموت، ووهب الح�اة للذین في القبور

�ما ی'اد الدخان ی'ادون و�ما یذوب الشمـع مـن أمـام 
 .وجه النار

 …المس�ح قام من بین الأموات

�ذلك تهـلـك الـخـطـأة مـن أمـام وجـه الله والصـد�ـقـون 
 .�فرحون و3تهللون أمام الله و3تنعمون 'السرور

 …المس�ح قام من بین الأموات

 .هذا هو الیوم الذN صنعه الرب لنفرح ونتهلل 'ه

 …المس�ح قام من بین الأموات

Third Antiphon 

Let God arise, and let his enemies be 

scattered, and let those who hate Him 

flee from his face. 

Christ is risen from the dead, tram-

pling down death by death, and upon 

those in the tombs, bestowing life! 

As smoke vanishes, let them vanish; as 

wax melts before the fire. 

Christ is risen, etc. (see below) 

So let the sinners perish before God, but 

let the righteous rejoice. 

Christ is risen, etc. (see below) 

This is the day which the Lord has 

made; let us rejoice and be glad in it. 

Christ is risen, etc. (see below) 



 

 

 تغییرات في القداس
Changes in the Liturgy 

 

Entrance Hymn (Tone Two) 

In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel.  

Save us O Son of God, Who art Risen from the dead,  

who sing unto thee: Alleluia!  

 . في المجامعِ 'ار�وا الله، الربَّ من یناب�عِ إسرائیل
 !خلصنا �ا ابنَ الله، �ا مَنْ قامَ من بینِ الأمواتِ، لنرتل لكَ هللو�ا

  
Troparion of the Resurrection (Tone Four) 

Having learned the joyful message of the Resurrection from the angel, the 

women disciples of the Lord cast from them their parental condemnation and 

proudly broke the news to the disciples, saying death hath been spoiled, Christ 

God is risen, granting the world great mercy.  

. وطرَحْنَ عنهُنَ القضاءَ الجدN. إن تلمیذاتِ الربِّ تعلمْنَ من الملاكِ 'شرS الق�امةِ البَهِج
مانحاً العالمَ الرحمةَ . قد سُبيَ الموت وقامَ المس�حُ الإلهُ . وخاطَبْنَ الرسُلَ مفتخراتٍ وقائلاتٍ 

 .العظمى
  

Troparion of Mid-Pentecost (Tone Eight) 

In the midst of this Feast, O Saviour, give thou my thirsty soul to drink of the 

waters of true worship; for thou didst call out to all, saying, Whosoever is 

thirsty, let him come to me and drink.  Wherefore, O Christ our God, Fountain 

of life, glory to thee.  

في انتصافِ العیدِ اسYِ نفسي العطشى مِنْ مِ�اهِ الع'ادةِ الحسنةِ، أیُها المخلص، لأنكَ هتفْتَ 
نحو الكُلِّ قائلاً، مَنْ �انَ عَطشَاناً فل�أتِ إليَّ و�شربْ، ف�ا یَنبُوع الح�اةِ أیها المس�حُ الإلهُ 

 .المجدُ لك
 



 

 

 تغییرات في القداس
Changes in the Liturgy 

 

 

 

Troparion of Saint George the Great Martyr (Tone Four) 

  

As deliverer of captives, and defender of the poor, healer of the infirm, cham-

pion of kings: Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God 

for our souls’ salvation. 

  

'ما أنَّكَ للمأسُور3نَ مُحَررٌ ومُعتYٌِ، وللفُقَراءِ والمَسَاكینِ عاضِدٌ ونَاصِرٌ وللمَرضَى طبیبٌ 
المؤمِنینَ مُ�افِحٌ ومُحَارِبٌ أیها العظ�مُ في الشُهداءِ جاورجیوسُ اللآِ'سُ الظَفَر  وعنِ  وشَافٍ 

 .تَشَفَّع إلى المس�حِ الإلهِ في خَلاصِ نُفُوسِنا
 

 

Kontakion of PASCHA (Tone Eight) 

  

Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou didst destroy 

the power of hell and, as Victor, thou didst rise again, O Christ our God.  Thou 

didst greet the ointment-bearing women, saying, Rejoice! Thou didst bestow 

peace upon Thy Disciples, and resurrection upon those that are fallen.  

  

إلا أنكَ حطمتَ قوَّةَ الجح�مِ وقُمتَ غال'اً أیها المس�ح . ولئن �نتَ نزلتَ إلى قبرٍ �ا مَن لا �موت
 .�ا مانحَ الواقعینَ الق�ام. وللنسوةِ الحاملاتِ الطیبِ قلتَ افرحنَ ولرُسُلكَ وهبتَ السلام. الإله

  
 

After the singing of the Kontakion above,  

please turn to page 98 in the Red Service Book. 



 

 

  Epistle of the Sunday of the Samaritan Woman الرسالة لأحد السامر�ة

How great are Thy works, O Lord, in wisdom hast Thou made them all! 

Bless the Lord, O my soul! 

The Reading is from the Acts of the Apostles (11:19-30) 
In those days, those apostles who were scattered because of the persecution that arose 

over Stephen traveled as far as Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word 

to none except Jews.  But there were some of them, men of Cyprus and Cyrene, who 

on coming to Antioch spoke to the Greeks also, preaching the Lord Jesus.  And the 

hand of the Lord was with them, and a great number that believed turned to the Lord.  

News of this came to the ears of the church in Jerusalem, and they sent Barnabas to 

Antioch.  When he came and saw the grace of God, he was glad; and he exhorted them 

all to remain faithful to the Lord with steadfast purpose; for he was a good man, full of 

the Holy Spirit and of faith.  And a large company was added to the Lord.  So 

Barnabas went to Tarsus to look for Saul; and when he had found him, he brought him 

to Antioch.  For a whole year they met with the church, and taught a large company of 

people; and in Antioch the disciples were for the first time called Christians.  Now in 

these days prophets came down from Jerusalem to Antioch.  And one of them named 

Agabos stood up and foretold by the Spirit that there would be a great famine over all 

the world; and this took place in the days of Claudius.  And the disciples determined, 

every one according to his ability, to send relief to the brethren who lived in Judea, 

and they did so, sending it to the elders by the hand of Barnabas and Saul.  

 !'ار�ي �ا نفسي الربَّ !  ُ�لُّها 'ح�مةٍ صنعتَ , ما أعظمَ أعمالَكَ �اربُّ 
 ) 30-11:19(فصلٌ من أعمالِ الرُسُلِ القد�سینَ الأطهار

سُلُ مِن أجلِ الضیYِ الذN حَصَلَ 'سببِ استفانوسَ اجتازوا إلى فین�ق�ةَ وقبرصَ وإنطاك�ةَ و  دَ الرُّ ا تَبَدَّ لا هم في تلكَ الأ�امِ لمَّ
aفهؤلاءِ لمَّا دخَلوا إنطاك�ةَ أخذوا ُ�َ�لِّمُونَ .  ولكنَّ قوماً منهم �انوا قُبرصیینَ وقیروانیینَ *  ُ�َ�لِّمُونَ أحداً 'الكلمةِ إلا الیهودَ فق

ر3نَ 'الربِّ �سوع فبلغَ خبرُ ذلكَ إلى آذانِ الكن�سةِ * و�انت یَدُ الربِّ مَعَهُم، فآمنَ عَدَدٌ �ثیرٌ ورجَعُوا إلى الرَبِّ * الیونانیینَ مَُ'شِّ
ا أقبلَ ورأS نعمَةَ اللهِ فَرِحَ ووعَظَهُم ُ�لَّهُم 'أن یَثبُتُوا في الربِّ *  التي 'أورشل�مَ فأرسَلوا برنا'ا لكي یجتازَ إلى إنطاك�ة فلمَّ

ثُمَّ خَرَجَ برنا'ا إلى *  وانضَمَّ إلى الربِّ جَمعٌ َ�ثیرٌ .  لأنَّهُ �انَ رَجُلاً صالحاً ممتلئاً مِنَ الروحِ القدسِ والإ�مانِ *  'عز3مةِ القَلبِ 
ا وَجَدَهُ أتى ِ'هِ إلى إنطاك�ة.  طرسُوسَ في طَلَبِ شاولَ  دا معاً سَنَةً �املةً في هذهِ الكن�سةِ وعلَّما جمعاً �ثیراً ودُعيَ *  ولمَّ وتَرَدَّ

فقامَ واحدٌ منهم اسمُهُ أغابوسَ *  وفي تلكَ الأ�امِ انحدرَ من أورشل�مَ أنب�اءٌ إلى إنطاك�ةَ *  التلامیذُ مس�حیینَ في إنطاك�ةَ أولاً 
فَعَزَمَ التلامیذُ 'حسبِ *  فأن'أَ 'الروحِ أن ستكونَ مجاعةٌ عظ�مةٌ في جم�عِ المس�ونةِ، وقد وقَعَ ذلكَ في أ�امِ �لودیوسَ ق�صر

رُ لكلِّ واحدٍ منهم أن یُرسِلوا خِدمةً إلى الإخوةِ الساكنینَ في أورشل�م ففعلوا ذلكَ و'عثوا إلى الشُیوخِ على أیدN بَرنا'ا *  ما یَت�سَّ
 . وشَاوُلَ 



 

 

 Gospel of the Sunday of the Samaritan Woman الإنجیل لأحد السامر�ة
  

The Reading of the Holy Gospel according to Saint John (4:5-42) 
  

At that time, Jesus came to a city of Samaria, called Sychar, near the field that Jacob gave to his son 

Joseph.  Jacob’s well was there, and so Jesus, wearied as he was with his journey, sat down beside the 

well.  It was about the sixth hour.   

There came a woman of Samaria to draw water.  Jesus said to her, “Give me a drink.”  For his disciples 

had gone away into the city to buy food.  The Samaritan woman said to him, “How is it that you, a Jew, 

ask a drink of me, a woman of Samaria?”  For Jews have no dealings with Samaritans.  Jesus answered 

her, “If you knew the gift of God, and who it is that is saying to you, ‘Give me a drink,’ you would 

have asked him, and he would have given you living water.”  The woman said to him, “Sir, you have 

nothing to draw with, and the well is deep; where do you get that living water?  Are you greater than 

our father Jacob, who gave us the well, and drank from it himself, and his sons, and his cattle?”  Jesus 

said to her, “Everyone who drinks of this water will thirst again, but whoever drinks of the water that I 

shall give him will never thirst forever; the water that I shall give him will become in him a spring of 

water welling up to eternal life.”  The woman said to him, “Sir, give me this water, that I may not thirst, 

nor come here to draw.”  Jesus said to her, “Go, call your husband, and come here.”  The woman an-

swered him, “I have no husband.”  Jesus said to her, “You are right in saying, ‘I have no husband’; for 

you have five husbands, and he whom you now have is not your husband; this you said truly.”  The 

woman said to him, “Sir, I perceive that you are a prophet.  Our fathers worshipped on this mountain; 

and you say that in Jerusalem is the place where men ought to worship.”  Jesus said to her, “Woman, 

believe me, the hour is coming when neither on this mountain nor in Jerusalem will you worship the 

Father.  You worship what you do not know; we worship what we know, for salvation is from the Jews.  

But the hour is coming, and now is, when the true worshippers will worship the Father in spirit and 

truth, for such the Father seeks to worship him.  God is spirit, and those who worship him, must wor-

ship in spirit and truth.”   

The woman said to him, “I know that Messiah is coming (he who is called Christ); when he comes, he 

will tell us all things.”  Jesus said to her, “I who speak to you am he.”  Just then his disciples came.  

They marveled that he was talking with a woman, but none said, “What do you wish?” or, “Why are 

you talking with her?”  So the woman left her water jar, and went away into the city, and said to the 

people, “Come, see a man who said to me all that I ever did.  Can this be the Christ?”  They went out of 

the city and were coming to him.  Meanwhile the disciples besought him, saying, “Rabbi, eat.”  But he 

said to them, “I have food to eat of which you do not know.”  So the disciples said to one another, “Has 

any one brought him food?”  Jesus said to them, “My food is to do the will of him who sent me, and to 

accomplish his work.  Do you not say, ‘there are yet four months, then comes the harvest’?  I tell you, 

lift up your eyes, and see how the fields are already white for harvest.  He who reaps receives wages, 

and gathers fruit for eternal life, so that sower and reaper may rejoice together.  For here the saying 

holds true, ‘One sows and another reaps.’  I sent you to reap that for which you did not labor; others 

have labored, and you have entered into their labor.” 

Many Samaritans from that city believed in him because of the woman’s testimony, “He said to me all 

that I ever did.”  So when the Samaritans came to him, they asked him to stay with them; and he stayed 

there two days.  And many more believed because of his words.  They said to the woman, “It is no 

longer because of your words that we believe, for we have heard for ourselves, and we know that this is 

indeed the Saviour of the world.” 



 

 

      Gospel of the Sunday of the Samaritan Woman الإنجیل لأحد السامر�ة

 ) 42-4:5(التلمیذِ الطاهر ,فصلٌ شر�فٌ من -شارة القد�س یوحنا الإنجیليِّ ال-شیرِ 

و�انَ هُناكَ * في ذلكَ الزمانِ أتى �سوعُ إلى مدینةٍ من السامرةِ ُ�قالُ لها سُوخار ِ'قُربِ الض�عَةِ التي أعطاها �عقوبُ لیوسُفَ ابنِهِ 
فجاءَتِ امرأةٌ مِنَ السامرةِ *  فجلسَ على العَینِ و�انَ نحوُ الساعةِ السادسةِ .  و�انَ �سوعُ قد تَعِبَ مِنَ المسیر.  عینُ �عقوبَ 
فقالت لهُ المرأةُ �یفَ *  فإنَّ تلامیذَهُ �انوا قد مَضَوا إلى المدینةِ لیبتاعوا طعاماً *  فقالَ لها �سوعُ أعطیني لأشرَبَ .  لتستَقي ماءً 

أجابَ �سوعُ وقالَ لها لو عَرَفْتِ عَط�َّةَ *  تَطلبُ أن تشربَ مِنّي وأنتَ یهودNٌ وأنا امرأةٌ سامِر3َّةٌ والیهودُ لا یُخَالِطُونَ السامِر3ّینَ 
قالتْ لهُ المرأةُ �ا سَیِّدُ إنَّهُ ل�سَ مَعَكَ ما تستَقي ِ'هِ *  اللهِ ومَنْ الذN قالَ لكِ أعطیني لأشْرَبَ لَطَلبتِ أنتِ مِنهُ فأعطاكِ ماءً حَ�َّاً 

* ألعلَّكَ أنتَ أعظمَ مِن أبینا �عقوبَ الذN أعطانا البِئرَ ومِنها شَرِبَ هو وjَنُوهُ وماشِیَتَهُ *  فَمِنْ أینَ لكَ الماءُ الحيُّ .  والبئرُ عَمِ�قَةٌ 
وأما مَنْ َ�شربُ مِنَ الماءِ الذN أنا أعطِ�هِ فَلَنْ َ�عْطَشَ إلى .  أجابَ �سوعُ وقالَ لها ُ�لُّ مَنْ َ�شْرَبُ مِن هذا الماءِ َ�عطَشُ أ�ضاً 

فقالت لهُ المرأةُ �ا سیِّدُ أعطِني هذا الماءَ لكي لا *  بل الماءُ الذN أعطِ�هِ لَهُ َ�صِیرُ ف�هِ یَنبُوعَ ماءٍ یَنَْ'عُ إلى ح�اةٍ أبد�َّةٍ *  الأبدِ 
ي إلى ههنا*  أعطشَ ولا أجيءَ إلى ههنا لأستَقي أجابتِ المرأةُ وقالت إنَّهُ لا رَجُلَ *  فقالَ لها �سوعُ اذهبي وادعي رَجُلَكِ وهَلُمِّ

هذا قُلْتِهِ .  فإنَّهُ �انَ لكِ خَمسَةُ رجالٍ والذN مَعَكِ الآنَ ل�سَ رَجُلَكِ *  فقالَ لها �سوعُ قد أحسَنتِ ِ'قَولِكِ إنَّهُ لا رَجُلَ لي.  لي
دْقِ  وأنتُم تقولونَ إنَّ الم�انَ الذN یَن'غي أن ُ�سْجَدَ فِ�هِ . آ'اؤُنا سَجَدُوا في هذا الجَبَلِ * قالتْ لهُ المرأةُ �ا سیِّدُ أرS أنَّكَ نَبيٌ * 'الصِّ

قِیني إنَّها تأتي سَاعَةٌ لا في هذا الجبلِ ولا في أورشل�مَ تَسجُدُونَ فیها للآبِ *  هوَ في أورَشَل�م أنتم *  قالَ لها �سوعُ �ا امرأةُ صَدِّ
ولكن تأتي سَاعَةٌ وهي الآنَ حاضِرَةٌ إذِ الساجِدونَ * لأنَّ الخلاصَ هو مِنَ الیهودِ . تَسْجُدُونَ لما لا تَعلمونَ ونحنُ نَسجُدُ لما نعلَم

 ِّYوالذینَ َ�سجدُونَ لهُ ف'الروحِ .  اللهُ روحٌ *  لأن الآبَ إنَّما َ�طلُبُ الساجِدینَ لهُ مِثلَ هَؤلاُءِ .  الحق�قیونَ َ�سجُدونَ للآبِ 'الرّوحِ والح
فمَتى جاءَ ذاكَ فهوَ یُخبِرُنَا 'ُ�لِّ .  قالتْ لهُ المرأةُ قد عَلِمْتُ أنَّ مَسِ�َّا الذN ُ�قالُ لهُ المس�حُ �أتي*  والحYَِّ ینَ'غي أن َ�سْجُدُوا

بُوا أنَّهُ یَتَكَلَّمُ مع امرأةٍ *  فقالَ لها �سوعُ أنا المتكَلِّمُ مَعَكِ هُوَ *  شيءٍ  ولكنْ لم َ�قُلْ أحَدٌ ماذا تَطْلُبُ .  وعندَ ذلكَ جاءَ تلامِیذُهُ فَتَعَجَّ
تَها ومَضَتْ إلى المدینةِ وقالتْ للنّاسِ *  أو لماذا تَتَكَلَّمُ مَعَها ألعلَّ .  تعالوا انظروا إنساناً قالَ لي ُ�لَّ ما فعلتُ *  فترَ�تِ المرأةُ جَرَّ

فقالَ لهم إنَّ لي طعاماً *  وفي أثناءِ ذَلِكَ سَألَهُ تَلامِیذُهُ قائلینَ �ا مُعَلِّمُ ُ�لْ *  فَخَرَجُوا مِنَ المَدِینَةِ وأقبَلُوا نَحوَهُ *  هذا هو المس�ح
فقالَ لهم �سوعُ إنَّ طعامي أن أعمَلَ مَشیئَةَ الذN *  فقالَ التلامیذُ ف�ما بینَهم ألعلَّ أحداً جاءَهُ 'ما َ�أَكُل*  لآكُلَ لستُم تعرِفُونَهُ أنتم

وها أنا أقولُ لكم ارفَعُوا عیونَ�م وانظُروا إلى .  ألستم تقولونَ أنتُم إنَّهُ ��ونُ أرjعَةُ أشهرٍ ثمَّ �أتي الحَصَاد*  أرسَلَني وأُتمّم عمَلَهُ 
تْ للحَصَادِ  ففي هذا *  والذN َ�حْصُدُ �أخُذُ أُجرَةً و3جمَعُ ثمراً لح�اةٍ أبد�َّةٍ لكي َ�فْرَحَ الزارعُ والحاصِدُ معاً *  المزارعِ إنَّها قد اب�ضَّ

فإنَّ آخر3نَ تَعِبوا وأنتُم دَخَلتُم على .  إنِّي أرسلتُكُم لتَحصُدوا ما لم تتعَبُوا أنتم ف�هِ *  َ�صدُقُ القولُ إنَّ واحداً یَزرَعُ وآخَرُ َ�حْصُدُ 
* لْتُ عَ فآمَنَ ِ'هِ مِنْ تلكَ المدینةِ �ثیرونَ مِنَ السامِر3ینَ مِنْ أجلِ َ�لامِ المرأةِ التي �انت تَشْهَدُ أن قَد قالَ لي ُ�لَّ ما فَ *  تَعَبِهِم

ا أتى إل�هِ السامِر3ُّونَ سَألُوهُ أن ُ�ق�مَ عِندَهُم و�انُوا *  فآمَنَ جَمعٌ أكثَرَ مِن أولئكَ جدّاً مِنْ أجلِ َ�لامِهِ *  فمَ�ثَ هناكَ یومین.  ولمَّ
  .لأنَّا نحنُ قد سَمِعْنا ونَعْلَمُ أنَّ هذا هو 'الحق�قةِ المس�حُ مُخَلِّصُ العالمَ . �قولونَ للمرأةِ لسنا مِنْ أجْلِ َ�لامِكِ نُؤمِنُ الآنَ 



 

 

Fasting 
 .حتى أ�ام الأرJعاء والجمعة، حز�ران 9لا ص�ام من الفصح إلى عید الصعود 

During the forty days after PASCHA, the Church does not expect you to 

fast until June 9 (Feast of Ascension), even on Wednesdays and Fridays. 

  Changes in the Liturgyتغییرات في القداس 
Megalynarion for the Sunday of the Samaritan Woman (Tone One) 

The angel spake to her that is full of grace, saying, O pure Virgin, rejoice; and 

I say also, rejoice; for thy Son is risen from the tomb on the third day. 

Rejoice and be glad, O gate of the divine Light; for Jesus Who disappeared 

in the tomb hath risen with greater radiance than the sun, illuminating all 

believers, O Lady favored of God.  

 )-اللحن الأول(التعظ�مة لأحد السامر�ة 
وأ�ضاً أقول إفرحي لأن . إن الملاكَ هتف نحو الممتلئة نعمةً أیتها العذراء النق�ة افرحي
 .ابنك قد قام من القبر في الیوم الثالث

إفرحي وتهللي �ا 'اب النور الإلهي، لأن �سوع الذN غاب في القبر قد أشرق لامعا أبهى 
 .من الشمس، وأنار المؤمنین جم�عهم، أیتها السیدة المنعم علیها من الله

Koinonikon (Communion Hymn) الكینون�6ون 
 Receive ye the Body of Christ, and taste ye Him  

who is the Fountain of Immortality.  Alleluia!  

 !هللو�ا. والینبوع الذN لا �موت ذوقوا, جسد المس�ح خذوا
  

Instead of “We have seen the true light”,  

“Christ is Risen” is sung (Once).  

   )مرة واحدة" (المس�ح قام"نرتل , "قد نظرنا"وJدلا من 



 

 

Paschal Greeting in Different Languages 
English: Christ is Risen!  Indeed He is Risen! 

  !Arabic: Al Maseeh Qam! Haqqan Qam!حقاً قام! المس�ح قام

Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti! 

Russian: Khristos voskres! Voistinu voskres! 

Romanian: Hristos a Inviat! Adeverat a Inviat! 

Spanish: Cristo ha resucitado! Verdaderamente ha resucitado! 

Coptic: Pikhirstof aftonf! Khen o methni aftonf! 

French: Christ est Ressuscité! En Vérité, Il est Ressuscité! 

Hebrew: Ha Mashiyach qam! Ken hoo qam! 

Italian: Cristo č risorto! Č veramente risorto! 

Latin: Christus resurrexit! Vere resurrexit! 

Polish: Khristus Zmartvikstau! Zaiste Zmartvikstau! 

Portugese: Christo Ressuscitou! Em Verdade Ressuscitou! 

Serbian: Hristos Vaskrese! Vaistinu Vaskrese! 

Syriac: Meshiha qam! Bashrira qam! 

Albanian: Krishti Ungjall! Vertete Ungjall! 

Armenian: Christos harjav i merelotz! Orhniale harutjun Christosi! 

Chinese: Helisituosi fuhuole! Queshi fuhuole! 

Czech: Kristus vstal zmrtvy'ch! Skutec ne vstal! 

Dutch: Christus is opgestaan! Hij is waarlijk opgestaan! 

Estonian: Kristus on surnuist ülestőusnud! Tőesti ülestőusnud! 

Finnish: Kristus nousi Kuolleista! Totisesti Nousi! 

Gaelic: Erid Krist! G'deya! n erid she! 

Georgian: Kriste aghsdga! Cheshmaritad aghsdga! 

Hungarian: Krisztus feltámadt! Valóban feltámadt! 

Japanese: Harisutosu Fukkatsu! Jitsu Ni Fukkatsu! 

Norwegian: Kristus er oppstanden! Han er sannelig opstanden! 

Slovak: Kristus vstal zmr'tvych! Skutoc ne vstal! 

Swedish: Kristus är upstĺnden! Ja, Han är sannerligen uppstĺnden! 

Ukranian: Kristos Voskres! Voistinu Voskres! 



 

 

Prayer List 

The following names were submitted this week and remembered TODAY in the 

Holy Altar! If you desire to have your loved one(s) remembered on Sunday, 

please contact the Church Office and submit the name(s).   

Please indicate the reason for the prayer (illness, name’s day, birthday, anniver-

sary, in memory, etc.) and the duration for inclusion on the list (one week, two 

weeks, etc.).   

Names of the living and departed should be submitted by Wednesday morning for 

inclusion in the following Sunday’s Weekly Bulletin. 

Living Departed 
The abducted Metropolitan PAUL 

The abducted Archbishop YOUHANNA 

All our brothers and sisters afflicted by war, hunger, 

poverty, oppression, persecution, and occupation in the 

Middle East and Worldwide. 

Staff and Students of the Sunday School 

Officers and Members of the Antiochian Women 

Said, Lama, Geena, and Emma Elhaj 

The Elhaj family 

Abdallah and Amal Daiha and family 

Jannet Salman 

Michael Maunder and Sawsan Khuri and family 

Mouna and Laura Dahlan and family 

Michel and Shirley Husson and family 

Delia Asfour 

Anton Khoury 

 

*** 

The names above are names given for  

TODAY’s  

Holy Bread Offering,  

Coffee Hour Offering,  

Altar Vigil Candle,  

or for a special reason for today. 

 

All other names (weekly) are on the  

permanent list in the Altar.  

+All our brothers and sisters departed by war, hunger, 

poverty, oppression, persecution, and occupation in the 

Middle East and Worldwide. 

+Marie Hayek 

+Mahfouz Dahi 

+Dorothy Skaff 

+Fred, Evelyn, and Elia Husson 

+Salem and Rose Solomon 

+Michael Dahlan 

+Ibrahim Khoury 

+Hilda Haddad Zreiqat 

+Donna Nimer 



 

 

MAYMAYMAYMAY    Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri & Family 
Mouna Dahlan and Family 
Michel and Shirley Husson and Family 

JUNEJUNEJUNEJUNE    Suhel and Najwa Turjman and Family 
Emile and Zena Farah 
Paula Bardawil and Family 
Mouna Dahlan and Family 
Russell and Helene Bassett and Family 
Michel and Shirley Husson and Family 

JULYJULYJULYJULY    Dr. George, Mary, and Linda Bikhazi 
Roger, Kristina, and Stephen Nimer 
Michel and Shirley Husson and Family 
Mouna Dahlan and Family 

AUGUSTAUGUSTAUGUSTAUGUST    Russell and Helene Bassett and Family 
Mouna Dahlan and Family 

SEPTEMBERSEPTEMBERSEPTEMBERSEPTEMBER    Mouna Dahlan and Family 

Altar Vigil Candle 
 

To sign-up for the Altar Vigil Candle, please contact the Church 

Office to submit the names of your loved ones to be remembered 

for the duration of the month you choose.   

 

The Candle remains lit for an entire month on the Holy Altar.   

 

There is no fee required to offer the Altar Vigil Candle.  The 

offering is by donation only.  If you choose to make a donation, 

please make your donation payable to ‘Saint George Cathedral.’   

 

Please see schedule below (in order of submission by month). 



 

 

Holy Bread Offering 

TODAYTODAYTODAYTODAY    
Said and Lama Elhaj and Family 
Abdallah and Amal Daiha and Family 

JUNE 5JUNE 5JUNE 5JUNE 5    Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri 

JUNE 8JUNE 8JUNE 8JUNE 8    

ASCENSIONASCENSIONASCENSIONASCENSION    
Yamil and Salma Zacur 

JUNE 12JUNE 12JUNE 12JUNE 12    
Emile and Zena Farah and Family 
Dr. David and Katyna Skaff and Family 

JUNE 19JUNE 19JUNE 19JUNE 19    Salem and Hannan Mounayyer and Family 

JUNE 26JUNE 26JUNE 26JUNE 26    Russell and Helene Bassett and Family 

JULY 3JULY 3JULY 3JULY 3    OPEN 

Coffee Hour Sponsor 

TODAYTODAYTODAYTODAY    Antiochian Women 

JUNE 5JUNE 5JUNE 5JUNE 5    Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri 

JUNE 12JUNE 12JUNE 12JUNE 12    Emile and Zena Farah and Family 

JUNE 19JUNE 19JUNE 19JUNE 19    Salem and Hannan Mounayyer and Family 

JUNE 26JUNE 26JUNE 26JUNE 26    Russell and Helene Bassett and Family 

JULY 3JULY 3JULY 3JULY 3    OPEN 

JULY 10JULY 10JULY 10JULY 10    OPEN 

JULY 10JULY 10JULY 10JULY 10    OPEN 

Cathedral NewsCathedral NewsCathedral NewsCathedral News    
The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian Women.  Please see the Co-
ordinator of these ministries, Mrs. Salma Zacur, to inquire on scheduling and requirements. 



 

 

Cathedral CalendarCathedral CalendarCathedral CalendarCathedral Calendar    
TODAYTODAYTODAYTODAY      Orthros (Matins) Service              9:15 a.m. 

TODAYTODAYTODAYTODAY        Divine Liturgy             10:30 a.m. 

TODAYTODAYTODAYTODAY     Last Day of Sunday School Classes       After Communion 

TODAYTODAYTODAYTODAY        Food For Hungry People Program—Please return boxes! 

TODAYTODAYTODAYTODAY  Sunday School Recognition Sunday           After Liturgy 

Tuesday, May 31Tuesday, May 31Tuesday, May 31Tuesday, May 31    General Meeting of Order of Saint Ignatius             7:00 p.m. 

Wednesday, Jun 1  Wednesday, Jun 1  Wednesday, Jun 1  Wednesday, Jun 1  Stewardship Committee Meeting           6:30 p.m. 

Thursday, June 2Thursday, June 2Thursday, June 2Thursday, June 2 Bible Bowl Study Session     3:30-6:30 p.m. 

Saturday, Jun 4Saturday, Jun 4Saturday, Jun 4Saturday, Jun 4 The Great Vespers Service will NOT be celebrated. 

Sunday, Jun 5Sunday, Jun 5Sunday, Jun 5Sunday, Jun 5 Orthros (Matins) Service              9:15 a.m. 

Sunday, Jun 5Sunday, Jun 5Sunday, Jun 5Sunday, Jun 5    Divine Liturgy             10:30 a.m. 

Sunday, Jun 5Sunday, Jun 5Sunday, Jun 5Sunday, Jun 5 Annual SOYO General Assembly & Elections   After Liturgy 

Sunday, Jun 5Sunday, Jun 5Sunday, Jun 5Sunday, Jun 5 Annual AW General Assembly and Elections       12:45 p.m. 

Wednesday, Jun 8 Wednesday, Jun 8 Wednesday, Jun 8 Wednesday, Jun 8 Evening Divine Liturgy for Feast of Ascension         6:30 p.m. 

Wednesday, Jun 8Wednesday, Jun 8Wednesday, Jun 8Wednesday, Jun 8 Appreciation Dinner for Sunday School Staff     After Liturgy 

 

Save the Date!Save the Date!Save the Date!Save the Date! 
Southeast Diocese Parish Life Conference in Pensacola, FL        Jun 15Jun 15Jun 15Jun 15----18, 201618, 201618, 201618, 2016 

Summer Bible School          Aug 27, 2016Aug 27, 2016Aug 27, 2016Aug 27, 2016    

“Annual Love Ball” - “50 Years in the Gables” Celebration    Oct 1Oct 1Oct 1Oct 1----2, 20162, 20162, 20162, 2016 

53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami              Jul 23Jul 23Jul 23Jul 23----30, 201730, 201730, 201730, 2017    



 

 

 

Registration and Hotel information for the  

Parish Life Conference  
in Pensacola, FL,  

to be held on June 15-18, 2016,  

may be found at 

www.standrewpns.org 

Congratulations  
to Eric George Gallagher on his Baptism this past week. 

Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!    
 

Congratulations  
to Sebastian George, son of Federico and Joyce (Feghali) 

Larino, on his Baptism yesterday. 

Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!    
 

NEXT SATURDAY: 
Baptism for Nour and Nadeen,  

children of Youssef and Reem Yazji. 

Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!Mabrouk!    



 

 



 

 

Parking Around the Cathedral 
 

To access the TWO parking lots at the Cathedral (next to the Cathedral 

Hall and School), please use the entrance from the alleyway, accessible  by 

way of Le Jeune Rd., or Salzedo Rd.  

 

Please do NOT park on the grass lot behind the Cathedral Parking Lot.  

 

Parking is available for SUNDAYS ONLY on Palermo Avenue from 

9:00am until 3:00pm for FREE, as per the agreement with the City of 

Coral Gables.  Palermo Avenue only from Le Jeune Rd. to Ponce de Leon. 



 

 



 

 



 

 



 

 

May 27, 2016 
 

Dearest Members of the Antiochian Women, 

 

Christ is Risen!  Indeed, He is Risen! 

 

Thank you to all my sisters in Christ for attending the 

President's Dinner this past Wednesday, May 25, 2016, 

and/or participating in the gift.  I appreciate very much the 

gorgeous Icon of the Theotokos, the Patroness of the An-

tiochian Women.  The evening was truly memorable.  It 

has been my honor to serve you and my Church for the 

past three years as President and a true honor for me to be 

one of you and to be called an Antiochian Woman. 

 

I would also like to thank my fellow officers for support-

ing me throughout these last three years and for organiz-

ing this beautiful dinner. 

 

Thank you all and God bless each and every one of 

you!  Let's continue working hand in hand for the Church 

and for the upcoming Archdiocese Convention. 

 

In His Service, 

Lama Elhaj 

President 

Antiochian Women 



 

 


